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  1.


  Бенджамин бе румено, едро и гласовито бебе, най-малкото от седемте даца в семейството на един беден рибар. Баща му от ранна сутрин до късна вечер хвърляше рибарската мрежа, за да изкарва прехраната им, а жена му си стоеше в къщи, шиеше ръкоделия, и властваше над многобройната си челяд. Пет кокошки, две крави, три кози и един кон, бе всичко което горкият човечец притежаваше, ако не броим малката къщурка скована от груби дъбови трупи и обора в който стояха животните.


  Малко след като Бенджи се роди, семейството му бе сполетяно от нещастие.


  Първо старата лодка с която баща му ходеше на риболов попадна в морска буря.


  Няколко часа гигантските вълни я подхвърляха като перушинка почти до небето.


  Въртяха я, преобръщаха я, и накрая я разбиха на ситни тресчици в крайбрежните скали. Бащата на Бенджи оживя като по чудо, но когато го намериха полу жив на брега, той едва дишаше, ― гърдите му се бяха напълнили с вода и бе настинал от студения ураган, който бе превърнал разпокъсаните дрехи на гърба му в ледени висулки. Три седмици рибарят бе между живота и смъртта, борейки се с треската, и когато накрая все пак оздравя, той се бе стопил на половина. Като чели, болестта бе изсмукала всичките му сили. След известно време, тамън Бенджи да навърши годинка, и снежната виелица отнесе покрива на колибата им, а за беда снегът не спря да вали цял месец, сякаш искаше да ги затрупа и да ги погребе живи.


  Наложи се милостиви съседи да приютят Бенджамин и семейството му, за да не умрат от глад и студ. На първа пролет, когато се наканиха да се върнат в стария си дом, да го постегнат и, да започнат всичко от начало, малката къщичка която се намираше в подножието на Синята планина, бе пометена от горски пожар, и изпепелена до основи. Възрастните знахарки от малкото рибарско градче, суеверно се кръстеха, щом видеха Бенджи, или някой от братята и сестрите му, и си шепнеха уплашено помежду си, че вероятно над семейството му тегне проклятие. Говореше се, че пръст в цялата работа има и Зла вещица, която наричаха още и Черната магьосница. Тя бе узнала, че в това семейство се е родило дете, което ще бъде причината за нейната гибел.


  Дали това бе вярно или не, ― никой не знаеше, но един прекрасен пролетен ден, бедният рибар натовари покъщнината си в самоделно направената каруца, впрегна коня, който бе измършавял, но още вършеше работа, и потегли заедно със семейството си по широкият, бял свят, за да избяга от несгодите които го бяха споходили, пък и за да започне нов и може би по-добър живот от този, който той жена му и децата бяха имали до сега. Трудностите не ги бяха обезверили, но ги бяха изтощили и то доста, и през нощта, докато пътуваха по един кален път, който криволичеше към следващия град, никой не забеляза как Бенджи се претърколи от каруцата и цопна в една купа сено, струпана край пътя. Умората от пътуването ги бе повалила и всички спяха дълбоко - майка му, баща му и другите деца. И бяха оставили коня сам да следва пътя. На сутринта, след като бяха изминали поне десетина мили от мястото където изгубиха Бенджи, те разбраха какво се е случило. Но какво можеха да сторят? Конят едва се влачеше, водата им бе свършила, нямаха и троха хляб...


  А наоколо бе пустош... Нямаха ни най-малката представа кога са го загубили.


  Дори да се върнеха назад, не знаеха къде може да бъде, вече можеше да е разкъсан от вълци, а връщането обратно за тях означаваше почти сигурна смърт.


  Майка му започна да се вайка, воят ѝ се извиси чак до небето, а братята и сестрите му


  ревнаха в един глас. Само баща му запази спокойствие, правейки се, че не му е мъчно.


  Бнджи изгуби истинските си родители, но добрите орисници направиха така, че


  той бързо се сдоби с ново семейство...


  На зазоряване, ратаите на заможният земевладелец Джон Пънч, отидоха да приберат


  сеното и да го струпат в плевнята, както им бе наредил господарят.


  Каква бе изненадата им, когато от към зелената купчина трева долетя бебешки плач, който огласи полето от единя, та чак до другия му край.


  Ратаите стреснато се спогледаха, и когато доближиха, що да видят? ― Бенджамин, който не бе вкусвал нищичко от предния ден, се дереше с цяло гърло та чак се късаше.


  ― Ех че е гласовит, малкият! - засмя се глупавият Бруно. ― От него ще стане отличен селски глашатай...


  ― Не глупако, с този мощен глас той ще стане църковен певец.


  Ще пее прекрасно и мало, и голямо от всякъде ще се трупа, за да го гледа и слуша ― каза главният ратай Унти, който обичаше да мъдрува, и да дава напътствия на подчинените си. Той не знаеше, колко много думите му се доближават до истината.


  ― Хубаво, но сега какво ще го правим? ― запита братовчеда на Унти, почесвайки се тъпо по главата.


  ― Ще го занесем на господаря, и ще му кажем, че сме го намерили на неговата нива. Няма да го захвърлим на пътя я! - сопна се Унти, и както рече ― така и направиха.


  Рано сутрин Джон Пънч обикновенно ставаше с петите на горе, и целият свят му бе крив. Докато жена му ― засукана, градска булка, се суетеше около него да му стъкми нещо топло за обличане, той сърбаше чая си, и се взираше в сметките, които бе направил през изминалия месец. Винаги му се струваше, че разходите са по-големи от приходите, но в края на краищата след многобройни поправки и изчисления, почти винаги се оказваше, че бюджетът му е на печалба.


  Джон Пънч не се радваше от това, и вечно живееше със страха от надвисналия фалит който грозеше неговото стопанство. Неоснователните му опасения, че ще изпадне до положението на последния голтак, го правеха сприхав и несговорчив.


  Не си позволяваше никакви излишни разточителства, а най-много мразеше да има непредвидени разходи ― това направо го изкарваше от релси. Той цепеше всяко пени на две, въпреки, че щедроста му накрая винаги натделяваше и го караше да си развърже кисията. Жена му ― истинска красавица, бе неговата слабост и можеше да му извади душата с памук, а той не можеше нищичко да ѝ отказва. Но за негов късмет, Фани не бе особено придирчива, не обичаше да се труфи както повечето жени, бе скромна и това го караше още повече да я обича. И когато ратаите му донесоха Бенджамин, и тя пожела да го задържат, защото двамата все още нямаха деца, той не можа да ѝ откаже, въпреки, че много много не му се искашеда храни още едно гърло. Но сърце не му даде да постъпи другояче.


  На бързо спретнаха една от стаите, викнаха дърводелец, който скова люлка и малко


  креватче за бебето, и Бенджи, който бе прекръстен на Джон-младши, започна бързо да расте, под нежните и всеотдайни грижи на новата си майка. Фани наистина прекаляваше с глезотиите към това дете, което от малко правеше каквото си поиска, тъпчеше се с храна до пръсване, и правеше беля след беля.


  От рано се прояви талантът му към пеенето ― съчиняваше си мелодии, и думички към


  тях, и изнасяше представления пред приятелчетата си, които понякой път му се възхищаваха, а друг път му се подиграваха.


  Това не го обезкуражаваше, напротив и Джон-младши ту чупеше нечий прозорец камък, ту трогваше до сълзи съгражданите си с някоя носталгична мелодия, която караше старите жени да въздишат по младоста си, а младите, да мечтаят, да се сбъднат моминските им блянове.


  Един ден, баща му го изпрати в школата за млади таланти, където се събираха


  най-надарените деца от всички краища на страната. Едни умееха да рисуват, други, да танцуват, а трети да композират.


  Завършването на това училище, му отваряше вратите към големите сцени по света. Щеше да обиколи цялото земно кълбо със заложбата си на гласовит певец.


  Но Джон Пънч-младши предпочете да остане в собствената си страна. А когато, на


  осемнайсет взе дипломата си, той заяви, че на истинският талант не му е нужна диплома, и я збута в едно чекмедже, да събира прах. После взе един кат дрехи дамаджана домошно винце, което прочистваше гърлото му мнго добре, и тръгна да обикаля страната огласявайки с мощния си баритон градове и села.


  В песните му се разказваше колко е щастлив и колко е прекрасен животът.


  Но постепенно Джон забеляза, че това, което пее, не винаги намира отклик. Очите на хората бяха тъжни и уморени. Те се оплакваха, от трудният и тежък живот, който водеха. Джон задълбочено се замисли, и проумя, че той може да е щастлив, но това не означава, че другите са като него. Имаше много хора които тънеха в мизерия.


  Боледуваха, а нямаха пари да се лекуват. Страдаха, а нямаше кой да ги погледне.


  Гладуваха, а нямаше кой да им подаде трохичка хляб...


  Кой да ни обърне внимание ― бог високо, а цар далеко! ― роптаеха неговите почитатели, а той се вслушваше в оплакванията им, и пишеше нови песни, които изразяваха недоволството, мъките и болката на обикновенните люде.


  Имало нявга един цар проклет ― рецитиреше Джон ―


  народа си измъчвал с неволи без чет.


  На сиромасите смъквал и кожата от гърба.


  Послидния грош им взимал, за да го тури в царската хазна.


  Всеки го мразел от дъното на своята душа ― шивача, мелничаря,


  овчаря, перачката и обущаря, искали да го махнат от трона.


  И да сложат честен човек, да управлява страната им


  вместо нежеланата и алчна царска персона!.


  Това разобличаване на царското нехайство им се харесваше твърде много, и Джон се сдоби с още повече почитатели. Те намираха в негово лице човек, който ги разбира, и изразява на глас техните собствени мисли. Говори това, което те самите не смееха да изрекат. Постепенно, подвизите на певеца-глашатай на народа достигнаха до ушите на Антон трети, който се разгневи от безподобното нахалство.


  Няколко столетия неговия род бе привикнал само да граби от обикновенните хора, да им взима данъци, а ако не можеха да ги платят, царските сребролюбци сваляха и последнатариза от гърба на сиромасите. Отнемаха им покъщтнината, воловете, нивите и къщурките, и ги оставяха на улицата, ако малко закъснееха да се издължат.


  А царските мародери измисляха все нови и нови налози за простолюдието.


  И така, когато царят научи за певеца който с песните си разбунва духовете, и разпалва


  бунтарски страсти у народа, който бе готов да се надигне срещу него, веднага заповяда, да му отсекат главата без съд и присъда.


  Но Джон Пънч имаше доверени хора в царският дворец, които още същия ден му известиха за намерението на царя, спрямо неговият син.


  Той раздаде щедри подкупи тук там. (За двайсетет години вместо да фалира бе станал още по-влиятелен и заможен). Първоначално укри сина си при далечни роднини, а после му даде огромна сума пари, за да си нареди сносно живота в някоя друга страна. И като устрои себе си, да се свърже с него и двамата с майка му, да заминат при сина си. Те бяха решени на това.


  Вместо да послуша баща си, Джон младши си купи билет за първия ферибот до новия континент, подари го на един скитник, а той самият се скри навътре в Омагьосаната гора. Толкова на вътре, че там дори не беше стъпвал човешки крак.


  Когато навлезе в преплетените шубраци, мeжду които се чернееше, а с всяка крачка трябваше със сила да си проправя път, защото клоните на дърветата бяха като многобройни сплетени ръце, които сякаш се опитваха да му попречат да продължи, малко го достраша, но някаква невидиме сила го теглеше все по-нататък и все по-нататък. Когато всичко наоколо му бе станало черно ― земята под нозете му, небето и дори звездите, той видя пред себе си в далечината бледа, мъждукаща светлинка, като от кандило.Това го накара леко да потрепери. Кой ли бе запалил огън в тези пущинаци? Добре, че бе взел със себе си една стара добре наострена сабя на баща си, и това го окуражи смело да продължи напред.


  Колкото повече доближаваше до светлинката, толкова повече пламъкът ставаше по-ярък. Когато вече бе на няколко крачки разстояние, Джон видя, че светлината идва от газена лампа, направена цялата от стъкло. Тя бе окачена на един от клоните на вековно дъбово дърво, чийто дънер бе дебел колкото царската порта. Внезапно листата на дървото се разместиха, и той видя отвора на хралупа, която сякаш го примамваше да се промуши в нея. Джон не умува много ― бе изморен от ходенето, целият бе изподран, ръцете, лицето и краката му кървяха. И когато със сетни сили той се провря в кухината, се озова в голяма и обзаведена с всичко необходимо за живеене стая.


  Почувствал се в безопасност, скрит в сърцевината на това дърво, той буквално рухна в


  несвяст, изтощен от дългото ходене и глада.


  И всичко около него се забули в мрак.


  2.


  Принцеса Розалинда замислясеше бягството си.


  Тя не можеше да понася баща си, цар Антон трети, който бе дребнаво и зло същество.


  Неговата алчност и вещолюбие я отвращаваха. Нейният верен слуга Пюк, скришно поправяше една от старите каляски, с която Розалинда щеше да се отдалечи максимално от двореца. Недостатъкът бе, че всички каляски на царя носеха неговия герб, и тя не би могла незабелязана да прекоси цялата страна, ако избягаше с някоя от тях. Царят имаше верни хора, които бяха неговите очи и уши навсякъде и по всяко време. Те щяха веднага да я издадът. За това ги очакваше награда ― кесия пълна с жълтици.


  Розалинда знаеше че възможностите ѝ са ограничени. Разполагаше с много малко време, за да се отдалечи и, да се укрие, така че верните слуги на баща ѝ, да не могат, да я заловят. Той щеше да прати подире ѝ цяла орда подлизурковци, готови на всичко, за да му се понравят. Продажните му хрътки щяха да се спуснат подире ѝ като пощръклели.


  Розалинда въздъхна, и започна да стъкмява най-необходимото в един вързоп.


  Докато сгъваше любимата си бална рокля, завесата която отделяше гардеробната от будоара се повдигна, и по-малката ѝ сестра ― Корнелия, влезе при нея.


  Не може да се каже че принцесите изгаряха от любов една към друга. Двете бяха съвсем различни и по външност и по характер. Розалинда приличаше повече на майка си, кралица Лейла, която бе нежна, чувствителна и жалостива. Тя бе грациозна, със снежно-бяла, прозрачна кожа, и външноста ѝ наподобяваше деликатна, изваяна порцеланова статуетка.


  Розалинда почти не виждаше майка си, която бе изолирана в най-северното крило на


  двореца, защото бе изгубила здравия си разум, и постоянно бе на легло, обградена от


  грижите на придворните си дами.


  Корнелия бе точно копие на лошия цар ― зла, високомерна и жестока, тя бе съвършенна егоистка. Бе капризна и вечно недоволна от нещо, и покварена като баща си. Още, когато бе на четирнайсет, се наложи царят да нареди да изхвърлят коняра, с


  когото бе спипал дъщеря си, да се въргаля в сеното. Той я наказа, като я заключи за дълго в стаята ѝ, но след като гнева на царя попремина, Корнелия се залюби с един от царските пажове. Но бе по-потайна, за да не предизвика отново недоволството на баща си.


  Розалинда нямаше никакво намерение да казва на сестра си, че ще избяга от двореца.


  Но след като Корнелия я бе видяла, че събира нещата си, вече нямаше как да скрие


  намеренията си.


  ― На къде си се запътила? ― вяло попита сестра ѝ.


  ― На където ми видят очите. Всичко тук е толкова непоносимо... ― отрони Розалинда.


  ― Е и, отиваш в някой от другите замъци на татко, или отиваш някъде където никой няма да те намери? -― оживи се сестра ѝ. ― Думите на Розалинда бяха събудили интереса й.


  ― Сестричке, нали няма да ме издадеш?


  ― Зависи!


  ― Корнелия, ако посмееш да кажеш на татко, и аз ще му кажа някои неща за теб! Не би искала той да узнава за новите ти любовните похождения, навярно?


  ― Ха, и какво като научи? Мислиш че ще ме спре да продължавам да го правя?


  ― Добре, издай ме тогава!


  ― Нямам такова намерение! Но искам да избягам с теб.


  ― Не!


  ― Да и още как! Втръснало ми е от всички ограничения, които царското потекло ми налага. Ще правя каквото си поискам, и нинай-малко не ме интересува, че във вените ми тече синя кръв.


  Розалинда не искаше да взима сестра си със себе си.


  Но след като нещата бяха стигнали до тук, нямаше как да я остави.


  ― Е, щом си толкова уверена, че искаш да избягаш от двореца, побързай, защото аз ще го направя тази вечер, в полунощ.Ще взема една от старите карети на татко, с мен ща дойдат верният Пюк и милата бавачка Матика.


  Досещаш се, че ако татко ни хване, ще ни затвори в тъмницата. Това предполагам няма да те откаже, но ако се случи, много те моля да не се оправдаваш с мен!


  ― Няма да се оставим да ни заловят. Но, ако това все пак се случи, нали си спомняш малката сребърна кама, която татко ми подари на шестнайстия ми рожден ден? Ще я забия право в сърцето си...


  ―Не се сраствай чак толкова с ролята на многострадалната принцеса!


  Ами ако вместо царска дъщеря се бе родила бедна слугиня?


  ― Ако сестричке, е велика дума.


  Ами ако вместо принцеси се бяхме родили като капинови храсти? ― двете се усмихнаха, което значеше, че всичко ще бъде наред.


  Поне до някъде...


  * * *


  Джон разтърка очите си, и замаяно се огледа. В главата му всичко бе размътено, и не си спомняше нищо от случилото се предния ден. В първия миг не можа да разбере къде е.


  Колко ли време бе спал? Как се бе озовал тук?


  Намираше се на малка, потънала в зеленина полянка, плътно заобиколена от вековни


  дъбови дървета, с огромни дънери и корони потънали в гъст, зелен листак.


  Наоколо се чуваше какафония от звуци ― чуруликаха птички, жужаха пчели, свиреха щурци, някъде в делечината долетя вой на чакал.


  Долавяше си и ромоленето на поточе, и Джон, чието гърло бе пресъхнало, се отправи


  нататък, за да утоли жаждата си.


  Опита да си проправи път през шубраците, отмествайки изпречващите се пред него


  клонки, като внимаваше, да не скъса дрехите си в бодлите.


  Не знаеше колко време бе бродил из гората, може би час или два, когато заобикаляйки


  един розов храст се озова отново на същата поляна.


  Седна на тревата да си отпочине за малко, и му се стори, че долавя аромата на някакво


  цвете, който приятно го омайва, и почувства, че отново му се доспива.


  ― Не заспивай, юначе! ― чу едва доловим тъничък гласец, някъде над главата си. Погледна наоколо, но не видя никого. Тъкмо се накани да си полегне ― очите му се затваряха в сладка дрямка, когато същият гласец повторно изпиука:


  ― Не заспивай, млади момко, това ще те погуби. Заспиш ли сега, никога повече няма да се събудиш.


  Джон уплашено се надигна, и отново се огледа. Той не беше страхливец, бе готов да се защитава, но нещо му подсказваше, че силата му не е достатъчна, за да се пребори с надвисналата опасност.


  Той бързо се шмугна в гъстълака, от противоположния край на поляната, и си запробива път между дърветата. Стори му се че някой го наблюдава със зли очи. Тила му настръхна и го побиха тръпки. Целият на щрек, той зорко се озърна, но не видя никого и нищо. Вървеше напред без да спира и след може би час, или два, прескачайки една неголяма могила, се озова отново на същата поляна.


  Джон започна да разбира че нещо не е наред. Поляната явно бе омагьосана, а той като чели се въртеше в кръг. И колкото и да обикаляше, пак се връщаше на едно и също място. Усети отново познатия аромат, който замайваше главата му. Струваше му се, че идва от красивото оранжево цвете, чиято миризма бе по-силна и натрапчива от другите. Отдалечи се на няколко крачки от него, и започна да умува какво да прави.


  Скоро щеше да се стъмни, а той цял ден не бе слагал и залък в устата си, мъчеше го жажда, а и не биваше да остава на открито сам в гората.На около дебнеха всякакви опасности. Тъкмо се чудеше дали да не се покатери на някое дърво, за да прекара на него нощта, когато за сетен път долови тъничко изпиукване:


  ― Побързай, юначе, времето ти изтича. Останеш ли тук, с теб е свършено.


  Джон рязко вдигна глава нагоре, и видя над себе си малка птичка.


  ― Ти ли ми говориш? ― смаяно попита той.


  ― Нима забрави, че се намираш в Омагьосаната гора? Тук всичко е възможно... ― отвърна птичката. ― Слушай ме сега внимателно. ― Мястото където се намираш, е свърталище на Зла вещица и нейните злодейки. В полунощ те се събират тук, и вилнеят до сутринта. Заварят ли те, могат да ти сторят голяма злина. Могат да те омагьосат и, да те превърнат в камък. Ако се отпуснеш и заспиш до оранжевото цвете ― то е омагьосано от тези злосторници, ароматът му ще те приспи за винаги.


  Никога повече няма да се събудиш, освен ако някоя добра фея, не ти даде специална


  отвара от билката, незнайниче. Само това ще може да те спаси.


  ― Но мило птиче, какво да правя? Как да се измъкна от тук?


  ― Зададе ми правилният въпрос, за това ще ти кажа... Виждаш ли ей онова високо дърво? Изкачи се по клоните до върха му и погледни на юг. Ще видиш тънка, едва забележима пътечка. Трябва да запомниш къде се намира, и тоз час да тръгнеш по нея. Защото щом слънцето се скрие, в гората започват да витаят зли духове и сили, и рискуваш да се простиш с живота си. Бягай по тази пътечка колкото ти държат краката, и не спирай докато не стигнеш до Южния проход ― той ще те отведе от другата страна на планината. Там вече ще си в безопасност, и ще бъдеш недосегаем за злите сили. Върви, юначе, и помни ― докато не стигнеш отвъд планината, колкото и да си жаден ― не пий нищо! Колкото и да си гладен ― не яж нищо!


  Е, оставям те, пак ще се видим ― изпиука птичката, и изведнъж отлетя.


  Джон не се подвоуми много, стори това което му беше казала, и забърза по тънката пътека. Оставаха броени часове преди да се стъмни, и той нямаше време за губене, освен ако не искаше, нещо страшно да се случи с него в Омагьосаната гора...


  



  Това е откъс от книгата....


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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